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A tolto, &€l  TEPLOOOTEPWG TIPOOEYEWV nuag  tolg
Karena-itu ini perlu lebih-sungguh-sungguh memperhatikan kita kepada-hal-hal
G1223 G3778 G1163  G4057 G4337 G1473  G3588
akouobBeloly,  un_ Tote TTapapUHEV.

yang-didengar supaya-tidak pernah kita-hanyut

G0191 G3361 G4219  G3901

Karena itu harus lebih teliti kita memperhatikan apa yang telah kita dengar, supaya kita jangan hanyut dibawa
arus.

el yap 0, U ayyeAwv  Aainbeig Aoyog, €yéveto  BEPaiog,
karena-jika karena yang- melalui malaikat yang-diucapkan firman menjadi teguh
G1487 G1063 G3588  G1223 G0032 G2980 G3056 G1096 G0949
kal mdoa Tmapdfaclg  kal  Tapakon &\aBev gvblkov  poBarmodooiay,
dan  setiap pelanggaran dan  ketidaktaatan menerima yang-adil pembalasan

G2532 G3956  G3847 G2532 G3876 G2983 G1738 G3405

Sebab kalau firman yang dikatakan dengan perantaraan malaikat-malaikat tetap berlaku, dan setiap
pelanggaran dan ketidaktaatan mendapat balasan yang setimpal,

e NUELG  Eékpevgopeba  TNAkauvtng ApENOAVTEG owtnplag? --  AtLg
bagaimana kita akan-luput sedemikian-besar setelah-mengabaikan keselamatan yang
G4459 G1473  G1628 G5082 G0272 G4991 G3748
apxhv AaBodoq, AaAeloBal S tol Kupiou, 0Omd TQv
permulaan setelah-menerima untuk-diucapkan melalui sang- Tuhan oleh  mereka-yang-
G0746 G2983 G2980 G1223 G3588  G2962 G5259  G3588
aKouoavtwy, E€ig nuag  €BePawwdn;

mendengar kepada kita diteguhkan

G0191 G1519 G1473  G0950

bagaimanakah kita akan luput, jikalau kita menyia-nyiakan keselamatan yang sebesar itu, yang mula-mula

diberitakan oleh Tuhan dan oleh mereka yang telah mendengarnya, kepada kita dengan cara yang dapat
dipercayai, sedangkan

ouveTILHapTuUpodvtog toD ©e00 onpeiolg T€ kal  Ttépaoty,
dengan-turut-menyaksikan sang- Allah  dengan-tanda-tanda dan  dan keajaiban-keajaiban
G4901 G3588  G2316  G4592 G5037 G2532  G5059

kat  mowk{ihalg Suvdpeowy, kal  Mvedpatog ‘Ayiou  pEPLOMOTLG, Kata

dan berbagai kuasa-kuasa dan Roh Kudus pembagian-pembagian menurut

G2532  G4164 G141 62532 G4151 G0040  G3311 G2596

Thv autod BgAnow.
sang- -Nya kehendak
G3588  G0846 G2308

Allah meneguhkan kesaksian mereka oleh tanda-tanda dan mujizat-mujizat dan oleh berbagai-bagai penyataan
kekuasaan dan karunia Roh Kudus, yang dibagi-bagikan-Nya menurut kehendak-Nya.
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Oou yap ayyenoLg Ométagev Thv olkoupévnv  THV
Tidak karena kepada-malaikat Ia-menaklukkan sang- dunia sang-
G3756  G1063 G0032 G5293 G3588  G3625 G3588
[VERVNe]0e[e\VA TepL ng AaAoDpev;

yang-akan-datang tentang mana kita-berbicara

G3195 G4012 G3739  G2980

Sebab bukan kepada malaikat-malaikat telah Ia taklukkan dunia yang akan datang, yang kita bicarakan ini.

Slepaptupato  6¢ ToU TLG, Aeywy, TQ ¢otlv  AvBpwrog,
bersaksi tetapi di-suatu-tempat seseorang berkata Apakah adalah manusia
G1263 G1161  G4225 G5100 G3004 G5101 G1510 G0444

ot MLUVAOKN avtod, 0 vidg  avBpwtou, OTL

bahwa Engkau-mengingatnya dia atau anak manusia bahwa

G3754 G3403 G0846 G2228  G5207  G0444 G3754

ETILOKETTTN altov?

Engkau-mengunjunginya dia

G1980 G0846

Ada orang yang pernah memberi kesaksian di dalam suatu nas, katanya: "Apakah manusia, sehingga Engkau
mengingatnya, atau anak manusia, sehingga Engkau mengindahkannya?

AAATTwoag altoy, PBpayxy T map’ ayyéhoug, 668N
Engkau-merendahkannya dia sedikit sesuatu di-bawah malaikat dengan-kemuliaan
G1642 G0846 G1024 G5100 G3844 G0032 G1391

Kat T, gotepavwoag avtdy, (kal Kkateotnoag avtov  €mi
dan hormat Engkau-memahkotainya dia dan Engkau-menetapkannya dia atas
G2532  G5092 G4737 G0846 G2532  G2525 G0846 G1909
T gpya TWv  xepdv oouv);

sang- pekerjaan dari- tangan -Mu

G3588  G2041 G3588  G5495 G4771

Namun Engkau telah membuatnya untuk waktu yang singkat sedikit lebih rendah dari pada malaikat-malaikat,
dan telah memahkotainya dengan kemuliaan dan hormat,

Tavta Umtétagag OTIoKATW TV ToS®MV auvtod. év ™

segala-sesuatu Engkau-menaklukkan di-bawah  dari- kaki -Nya dalam sang-
G3956 G5293 G5270 G3588  G4228 G0846 G1722  G3588
yap urtotdgat alt® Ta mavta, oubev adnkev

karena menaklukkan kepada--Nya sang- segala-sesuatu tidak-ada Ia-meninggalkan
G1063 G5293 G0846 G3588  G3956 G3762 G0863

alt® avutiétaktov. viv 8¢, olmw Opdpev a0t® Ta

kepada--Nya tidak-tunduk sekarang tetapi belum kita-melihat kepada--Nya sang-
G0846 G0506 G3568 G1161  G3768  G3708 G0846 G3588
Tavta OTIOTETAYHEVA.

segala-sesuatu ditaklukkan

G3956 G5293

segala sesuatu telah Engkau taklukkan di bawah kaki-Nya." Sebab dalam menaklukkan segala sesuatu kepada-
Nya, tidak ada suatu pun yang Ia kecualikan, yang tidak takluk kepada-Nya. Tetapi sekarang ini belum kita lihat,
bahwa segala sesuatu telah ditaklukkan kepada-Nya.
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9  tov 6¢ Bpaxu T map’ ayyéroug, HAATTWHEVOV, BAETtopEY,
sang- tetapi sedikit sesuatu di-bawah malaikat yang-direndahkan kita-melihat

G3588  G1161  G1024 G5100 G3844 G0032 G1642 G0991
‘Incodv, & 0 maonua to0 Bavdatou, 646&n Kal TR
Yesus karena sang- penderitaan dari- kematian dengan-kemuliaan dan  hormat
G2424 G1223 G3588  G3804 G3588  G2288 G1391 G2532  G5092
¢otepavwpeévoy; Omwg  xapLut ©e00, UmMEp Tavtdg yevontal Bavdarou.
yang-dimahkotai  supaya oleh-kasih-karunia Allah untuk setiap Ia-mengecap kematian
G4737 G3704 G5485 G2316  G5228  G3956 G1089 G2288

Tetapi Dia, yang untuk waktu yang singkat dibuat sedikit lebih rendah dari pada malaikat-malaikat, yaitu Yesus,
kita lihat, yang oleh karena penderitaan maut, dimahkotai dengan kemuliaan dan hormat, supaya oleh kasih
karunia Allah Ia mengalami maut bagi semua manusia.

10 “Empemev vap alT®, 8U v T navta, kat & o0
Adalah-layak karena bagi--Nya demi siapa sang- segala-sesuatu dan melalui  siapa
G4241 G1063 G0846 G1223  G3739  G3588  G3956 G2532  G1223 G3739

T TIavtaq, TIOMNoU¢  uvioUg el¢ 86¢av ayayovta, OV
sang- segala-sesuatu banyak anak-anak kepada kemuliaan setelah-membawa sang-
G3588  G3956 G4183 G5207 G1519 G1391 G0071 G3588
apxnyov Ttf¢ owtnpiag avtyv, &l madnuatwy, TeAeL®oat.
pelopor dari- keselamatan mereka melalui penderitaan-penderitaan menyempurnakan
G0747 G3588  G4991 G0846 G1223 G3804 G5048

Sebab memang sesuai dengan keadaan Allah -- yang bagi-Nya dan oleh-Nya segala sesuatu dijadikan --, yaitu
Allah yang membawa banyak orang kepada kemuliaan, juga menyempurnakan Yesus, yang memimpin mereka
kepada keselamatan, dengan penderitaan.

M 6 T€ yap ayalwv, kat ol aywalopevol, €€ EVOC  TIAVTEG;
yang- dan  karena menyucikan dan  mereka-yang- disucikan dari satu semua
G3588  G5037  G1063 G0037 G2532  G3588 G0037 G1537 G1520  G3956
&U v altilav, o0k ¢€maloyvvetat adeAdpolg altolGg  KOAEly,
karena yang-mana alasan tidak Ia-malu saudara-saudara mereka menyebut
G1223 G3739 G0156 G3756  G1870 G0080 G0846 G2564

Sebab Ia yang menguduskan dan mereka yang dikuduskan, mereka semua berasal dari Satu; itulah sebabnya Ia
tidak malu menyebut mereka saudara,

12 Neywv, Amayyer® 10 évopd oou  TOIG adedoig Hou;
berkata Aku-akan-memberitakan sang- nama -Mu  kepada- saudara-saudara -Ku
G3004 G0518 G3588  G3686 G4771  G3588 G0080 G1473
év MECW ékkAnoilag UpvAow OE€.

di tengah-tengah jemaat Aku-akan-memuji  Engkau
G1722  G3319 G1577 G5214 G4771

kata-Nya: "Aku akan memberitakan nama-Mu kepada saudara-saudara-Ku, dan memuji-muji Engkau di tengah-
tengah jemaat,"

13 kat  maAwv, ‘Eyw Eoopal TIETOLOWC e’ alt®. kal  TAAw, 1600,
dan lagi Aku akan-menjadi yang-percaya kepada -Nya dan lagi Lihatlah
G2532  G3825 G1473  G1510 G3982 G1909 G0846  G2532  G3825 G3708

éyw, kal Td nawdia a poL ESWKeV o) ©¢€0¢.

Aku dan sang- anak-anak yang kepada--Ku memberikan sang- Allah
G1473 G2532 G3588  G3813 G3739  G1473 G1325 G3588  G2316
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dan lagi: "Aku akan menaruh kepercayaan kepada-Nya," dan lagi: "Sesungguhnya, inilah Aku dan anak-anak
yang telah diberikan Allah kepada-Ku."

14 gmel olv td awdia KEKOLVWVNKEV alpatog kal — ocapkdg  Kai,
karena maka sang- anak-anak mengambil-bagian darah dan  daging juga
G1893 G3767 G3588  G3813 G2841 G0129 G2532  G4561 G2532
auTog TapamAnciwg HETEOYEV WV  auty, va S ToD
Ia-sendiri dengan-cara-serupa mengambil-bagian dari- yang-sama supaya melalui sang-
G0846 G3898 G3348 G3588  G0846 G2443 G1223 G3588
Bavdatou, katapynon OV 10 Kpatog E&yovta to0 Bavdtou, TolT
kematian  la-membinasakan dia-yang- sang- kuasa memegang dari- kematian  yaitu
G2288 G2673 G3588 G3588  G2904 G2192 G3588  G2288 G3778

gotwy, TOV Stapoloy;
adalah sang- iblis
G1510 G3588  G1228

Karena anak-anak itu adalah anak-anak dari darah dan daging, maka Ia juga menjadi sama dengan mereka dan
mendapat bagian dalam keadaan mereka, supaya oleh kematian-Nya Ia memusnahkan dia, yaitu Iblis, yang
berkuasa atas maut;

15 kal  amaAAagn, TOUTOUG doot dOBw Bavatou, &ua TIavTog
dan membebaskan mereka-ini yang-mana oleh-ketakutan kematian  sepanjang seluruh
G2532  GO0525 G3778 G3745 G5401 G2288 G1223 G3956

tod {fiv, Evoyxolu fHoav  Souleiac.
sang- hidup takluk adalah perbudakan
G3588  G2198  G1777 G1510 G1397

dan supaya dengan jalan demikian Ia membebaskan mereka yang seumur hidupnya berada dalam perhambaan
oleh karena takutnya kepada maut.

16 o0 yap &M TIou ayyéawv  EmhapBdavetal,  AANO OTIEPHATOC
tidak karena tentu-saja di-suatu-tempat malaikat Ia-menolong tetapi  keturunan
G3756  G1063 G1211 G4226 G0032 G1949 G0235  G4690

ABpadp  ErmAappdvetal.
Abraham Ia-menolong
G0011 G1949

Sebab sesungguhnya, bukan malaikat-malaikat yang Ia kasihani, tetapi keturunan Abraham yang Ia kasihani.

17 6Bev Wope\ey, katd TdAvta TO1¢ adendolic opowwBRval,
oleh-karena-itu Ia-harus dalam segala-sesuatu dengan- saudara-saudara dijadikan-serupa
G3606 G3784 G2596  G3956 G3588 G0080 G3666

va ENEAUWV yévntay, Kal — Tiotog, Aapylepslg  tTa pog
supaya berbelas-kasihan Ia-menjadi dan  setia imam-besar dalam-hal-hal mengenai
G2443 G1655 G1096 G2532  G4103 G0749 G3588 G4314

Tov Oedv, €lg 0 {AdokeoBal Tdg auaptiac tod  Aaoi;

sang- Allah  untuk sang- mendamaikan sang- dosa-dosa dari- umat
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Itulah sebabnya, maka dalam segala hal Ia harus disamakan dengan saudara-saudara-Nya, supaya Ia menjadi
Imam Besar yang menaruh belas kasihan dan yang setia kepada Allah untuk mendamaikan dosa seluruh bangsa.
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18 &v ) vap TiémovOsv alTog,
dalam mana karena Ia-menderita sendiri
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nietpalopévol  BonBRoat.
dicobai menolong
G3985 G0997

Sebab oleh karena Ia sendiri telah menderita karena pencobaan, maka Ia dapat menolong mereka yang dicobai.

TielpaoBeic,
yang-dicobai
G3985

Suvatal
la-sanggup
G1410

TolC
mereka-yang-
G3588
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